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Aux administrations des Etats Membres de l'Union;
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-
Aux Membres du Secteur UIT-T;
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-
Aux Présidents et Vice-présidents des 
commissions d'études de l'UIT-T;
-
Au Directeur du Bureau de développement des 
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Au Directeur du Bureau des
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	Objet:
	Utilisation des six langues officielles et de travail de l’Union – Interprétation pendant les réunions de l’UIT-T


Madame, Monsieur,

En vue de l’entrée en vigueur le 1er janvier 2005 de la Résolution 115 (Marrakech, 2002) le Conseil, dans sa Résolution 1223 (2004) a décidé « d’inviter les groupes consultatifs des trois Secteurs à donner leur avis sur les changements appropriés susceptibles d’être apportés aux méthodes de travail et pratiques se rapportant à l’utilisation des langues, dans le but de réduire les dépenses correspondantes, et à présenter leurs propositions au Conseil à sa session de 2005. »

Dans ses conclusions, le Groupe consultatif de la normalisation des télécommunications (GCNT) a relevé que les pratiques de l’UIT-T en matière de traduction et d’interprétation correspondaient à la politique d’économies suivie depuis quelque temps déjà et a approuvé la poursuite de l’étude des pratiques de traduction et d’interprétation, le but étant de définir d’autres possibilités d’économies.

Le GCNT a également invité le TSB à étudier de nouveaux moyens de faire des économies sans règles supplémentaires, en tenant compte de la note de bas de page de la Résolution 115 (Marrakech, 2002) de la Conférence de plénipotentiaires, aux termes de laquelle il se pourrait que certains travaux de l’UIT (par exemple, ceux des groupes de travail, des commissions d’études, des conférences régionales) ne nécessitent pas l’utilisation des six langues.

Dans sa Résolution 1238 (2005), le Conseil "décide de créer un Groupe de travail sur l'utilisation des langues ouvert à tous les Etats Membres, en particulier à ceux représentant les six langues officielles et de travail de l'Union", "charge le Secrétaire général, en étroite coordination avec les Directeurs des Bureaux et avec les conseils du Groupe de travail sur l'utilisation des langues, de prendre toutes les mesures nécessaires pour achever la mise en oeuvre de la Résolution 115 (Marrakech, 2002) de la Conférence de plénipotentiaires dans les limites financières de l'Union fixées dans le budget pour 2006-2007 ..." et "charge en outre le Secrétaire général et les Directeurs des Bureaux de fournir toutes les informations pertinentes et toute l'assistance requise au Groupe de travail sur l'utilisation des langues et de continuer à déterminer et à mettre en oeuvre les mesures les plus efficaces pour faciliter l'application de la Résolution 115 (Marrakech, 2002) de la Conférence de plénipotentiaires dans les limites financières de l'Union". 
Je voudrais d’ailleurs profiter de cette occasion pour inciter votre administration à se faire représenter à ce groupe de travail du Conseil sur les langues.

En ce qui concerne l’interprétation pendant les réunions de l’UIT-T, le TSB continuera à suivre sa pratique, qui a toujours donné satisfaction. Cependant, dans le but d’améliorer cette pratique et de la rendre à la fois plus transparente et plus efficace, pour les réunions des commissions d’études techniques, l’interprétation sera fournie pour certaines séances uniquement, et sur la base des demandes faites par les Etats Membres. A cet effet, un paragraphe a été rajouté dans les lettres de convocation aux réunions et le formulaire de participation a été modifié afin que chaque délégation puisse indiquer clairement quels sont ses besoins en interprétation.

Les interprètes seront définitivement recrutés, pour chaque réunion et pour les séances prévues avec interprétation, à réception, au moins un mois à l’avance, des demandes des Etats Membres précisées sur les formulaires de participation à ladite réunion.

Afin que le TSB puisse organiser au mieux le recrutement des interprètes, je demande à chaque Etat Membre de bien vouloir me faire savoir, d’ores et déjà, pour quelles réunions en 2005 (voir Circulaire TSB 35) et en 2006 (voir Circulaire TSB 40) il a l’intention de demander l’interprétation pour sa délégation.

Je tiens à remercier tous les Etats Membres de leur coopération et de leur soutien pour permettre au TSB de trouver la meilleure réponse possible, compte tenu des restrictions budgétaires, à l’utilisation des six langues officielles et de travail de l’Union sur un pied d’égalité.

Veuillez agréer, Madame, Monsieur, l'assurance de ma haute considération.


H. Zhao
Directeur du Bureau de la
normalisation des télécommunications
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